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Tóm tắt: Bài viết khảo sát các nhân tố tác động tới năng lực sử dụng tiếng Anh pháp 
lý của sinh viên chuyên ngành Luật. Trên cơ sở dữ liệu khảo sát sinh viên Trường Đại học 
Kiểm sát, nghiên cứu sử dụng kiểm định độ tin cậy thang đo, phân tích nhân tố khám phá và 
hồi quy bội. Kết quả phân tích nhân tố khám phá cho thấy các biến quan sát hội tụ thành hai 
nhóm nhân tố chính, gồm nhân tố nội vi và nhân tố ngoại vi. Kết quả hồi quy cho thấy cả hai 
nhóm nhân tố đều có tác động tích cực đến năng lực sử dụng tiếng Anh pháp lý của sinh viên, 
trong đó nhân tố nội vi có mức độ ảnh hưởng hơn. Từ kết quả này, cần tăng cường động lực, 
nền tảng tiếng Anh, kiến thức pháp luật và sự tự tin của sinh viên; đồng thời tiếp tục đổi mới 
chương trình, học liệu, phương pháp giảng dạy và cơ hội thực hành tiếng Anh pháp lý gắn 
với bối cảnh nghề nghiệp.

Từ khoá: nhân tố ngoại vi, nhân tố nội vi, sinh viên ngành Luật, tiếng Anh pháp lý
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I. Đặt vấn đề

Trước sức ép hội nhập ngày càng 
lớn, việc thành thạo tiếng Anh chuyên 
ngành (TACN) đã trở thành kim chỉ nam 
trong chiến lược đào tạo của các trường đại 
học. Tuy nhiên, lĩnh vực này không phát 
triển theo một hướng ổn định, mà chịu bởi 
sự thay đổi của các ngành nghề khác nhau 
và nhu cầu giao tiếp chuyên biệt. Là một 
nhánh đặc thù của TACN, tiếng Anh pháp 
lý (TAPL) cũng không nằm ngoài xu thế 
đó. Khi tiếng Anh giữ vai trò ngôn ngữ 
chung trong giao dịch thương mại quốc tế,  

TAPL trở thành lĩnh vực được chú ý rộng 
rãi trong giảng dạy ngày nay. Dù vậy, 
phương pháp đào tạo truyền thống hiện 
còn thiên về lý thuyết, thiếu gắn kết với 
thực tiễn nghề nghiệp, khiến năng lực sử 
dụng TAPL lẫn tư duy pháp lý của sinh 
viên (SV) vẫn còn nhiều hạn chế. Xuất 
phát từ thực trạng trên, bài viết tập trung 
làm rõ các yếu tố ảnh hưởng đến khả năng 
tiếp thu TAPL của SV Trường Đại học 
Kiểm sát (ĐHKS), qua đó đề xuất các giải 
pháp thiết thực nhằm nâng cao chất lượng 
đào tạo.
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II. Cơ sở lý thuyết

Năng lực học TACN của SV chịu 
ảnh hưởng từ nhân tố ngoại vi và nhân tố 
nội vi (Nguyễn, 2024; Pham & Huynh, 
2023). Tuy nhiên, khi xét tới TAPL, các 
công trình nghiên cứu chủ yếu tập trung 
phân tích nhu cầu, nhận diện khó khăn 
hoặc nghiên cứu một kỹ năng cụ thể, 
thay vì tập trung xây dựng mô hình tổng 
hợp về các nhân tố ảnh hưởng đến việc 
học TAPL. Ở hướng nghiên cứu nhu cầu, 
Deutch (2003) xác định nội dung ưu tiên 
của khóa học TAPL cần tính đến yêu cầu 
về quá trình đào tạo luật, thực tiễn nghề 
nghiệp, kỹ năng ngôn ngữ và thể loại văn 
bản pháp luật. Tương tự, Al-Jarf (2023) đề 
xuất mô-đun giảng dạy TAPL cần được 
thiết kế trên cơ sở đánh giá trình độ tiếng 
Anh hiện có của người học kết hợp với 
phân tích nhu cầu học thuật và nhu cầu 
nghề nghiệp nhằm bảo đảm nội dung đào 
tạo phù hợp với đặc điểm của người học. 
Liên quan đến nhiệm vụ của giảng viên, 
Min (2016) cho thấy việc tổ chức dạy học 
theo nhiệm vụ, gắn kiến thức ngôn ngữ 
với hệ thống pháp luật, văn hóa pháp lý 
và kỹ năng nghề nghiệp, có thể góp phần 
phát triển năng lực TAPL của SV. Về khó 
khăn của người học, Nhac (2022) phát 
hiện ba nhóm trở ngại nổi bật trong đọc 
hiểu TAPL của SV, gồm đặc điểm ngôn 
ngữ, kiến thức pháp luật nền tảng và vấn 
đề tâm lý.

Qua đó, có thể nhận diện hai nhóm 
điều kiện có liên quan đến năng lực sử 
dụng TAPL. Cụ thể, nhân tố ngoại vi bao 
gồm ảnh hưởng từ chương trình đào tạo, 
phương pháp giảng dạy, tài liệu học tập, 
môi trường lớp học cùng các tác động từ 
xã hội và công nghệ. Trước hết, hoạt động 
giảng dạy của giảng viên đóng vai trò  

nền tảng định hình năng lực TAPL của SV. 
Giảng viên vừa phải nắm vững tiếng Anh 
và phương pháp giảng dạy, đồng thời phải 
hiểu đặc trưng ngôn ngữ pháp luật cùng 
nhu cầu thực tế của người học. Điều này 
đặc biệt quan trọng bởi TAPL không chỉ 
là tiếng Anh thông thường được bổ sung 
thuật ngữ chuyên ngành, mà còn là một 
ngữ vực có hệ thống khái niệm, cấu trúc 
diễn đạt và quy ước sử dụng riêng gắn với 
hoạt động nghề luật. Chẳng hạn, Nguyễn 
và cộng sự. (2026) khi khảo sát nhận thức 
của SV về tính khả thi của phương pháp 
dịch ngữ nghĩa trong học TAPL đã chỉ ra 
SV đánh giá tích cực tính phù hợp của 
phương pháp này trong việc tiếp cận thuật 
ngữ và phân tích cú pháp pháp lý. Thêm 
vào đó, Đinh (2026) nhấn mạnh khó khăn 
trong dịch thuật ngữ TAPL xuất phát từ 
sự khác biệt giữa các hệ thống pháp luật, 
tính đa nghĩa của thuật ngữ và yêu cầu 
cao về tính chính xác của bản dịch. Tuy 
nhiên, trong thực tế, chương trình và tài 
liệu giảng dạy hiện nay vẫn chưa thật sự 
bám sát yêu cầu sử dụng tiếng Anh trong 
các tình huống hành nghề luật (Nguyễn & 
Phạm, 2024).

Ngược lại, nhóm nhân tố nội vi phản 
ánh đặc điểm cá nhân người học như năng 
lực ngôn ngữ, động lực, thái độ học tập 
và chiến lược học tập. Cách tiếp cận này 
phù hợp với lý thuyết tự điều chỉnh học 
tập, theo đó người học không tiếp nhận 
tri thức một cách thụ động, mà chủ động 
điều chỉnh quá trình học thông qua nhận 
thức về nhiệm vụ, động lực cá nhân và 
hành vi học tập của mình (Zimmerman, 
1989). Dörnyei (1994) nhấn mạnh vai 
trò của động lực trong việc duy trì nỗ 
lực học ngoại ngữ. Bên cạnh đó, TAPL 
đòi hỏi mức độ hiểu biết chuyên sâu về 
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vốn từ vựng hay ngữ pháp, cụ thể là yêu 
cầu khả năng hiểu nội hàm của khái niệm 
pháp lý trong những hệ thống pháp luật 
khác nhau. Vì vậy, SV có nền tảng pháp 
luật tốt thường thuận lợi hơn trong việc 
liên hệ thuật ngữ tiếng Anh với khái niệm 
tương ứng trong pháp luật Việt Nam, tránh 
dịch theo nghĩa thông thường. Từ nền tảng 
nhận thức và động lực học tập, thái độ và 
sự tự tin sẽ chuyển hóa thành hành vi học 
tập cụ thể (Lê & cộng sự, 2024). SV có 
thái độ tích cực thường mạnh dạn thảo 
luận, thuyết trình. Trái lại, khi không đủ 
tự tin hoặc tâm lý sợ sai thì người học có 
xu hướng né tránh.

Qua đó, nghiên cứu đề xuất mô hình 
gồm hai biến độc lập là nhân tố ngoại vi 
và nhân tố nội vi. Biến phụ thuộc là năng 
lực sử dụng TAPL được thể hiện qua khả 
năng do người học tự nhận định trong việc 

đọc tài liệu pháp lý, giao tiếp, thuyết trình, 
trình bày vấn đề, soạn thảo văn bản và báo 
cáo bằng tiếng Anh. Vì vậy, nghiên cứu 
đặt ra hai giả thuyết: 

H1: Nhân tố ngoại vi có tác động 
tích cực đến năng lực sử dụng TAPL.

H2: Nhân tố nội vi có tác động tích 
cực đến năng lực sử dụng TAPL.

III. Phương pháp nghiên cứu

3.1. Thiết kế nghiên cứu

Nghiên cứu sử dụng phương pháp 
định lượng thông qua khảo sát bằng bảng 
hỏi nhằm xác định các nhân tố ảnh hưởng 
đến năng lực sử dụng TAPL. Trên cơ sở 
tổng quan tài liệu, nghiên cứu xem xét hai 
nhóm nhân tố chính: nhân tố ngoại vi và 
nhân tố nội vi (xem thêm tại Bảng 1). Biến 
phụ thuộc là năng lực tự đánh giá của SV 
trong việc sử dụng TAPL.

Bảng 1. Cấu trúc thang đo và hệ thống biến quan sát trong mô hình nghiên cứu

STT Nhân tố Tên biến quan sát

1 Nhân tố ngoại vi

- Nội dung và cấu trúc chương trình TAPL (1.1)
- Cách thức tổ chức, kiểm tra và kỹ năng truyền đạt của GV (1.2)
- Mức độ gắn kết giữa bài học với thực tiễn nghề nghiệp (1.3)
- Cơ hội thực hành TAPL trong học tập (1.4)
- Mức độ hỗ trợ từ nhà trường, GV và bạn học (1.5)
- Nhu cầu sử dụng TAPL với định hướng nghề nghiệp tương lai (1.6)
- Xu hướng sử dụng TAPL ngày nay (1.7)
- Cơ hội nghề nghiệp và mức thu nhập gắn với TAPL (1.8)
- Ảnh hưởng từ gia đình và xã hội tới động cơ học TAPL (1.9)

2 Nhân tố nội vi

- Động lực học TAPL (2.1)
- Năng lực tiếng Anh tổng quát (2.2)
- Kiến thức pháp luật (2.3)
- Thái độ và mức độ tự tin khi sử dụng TAPL (2.4)

3
Năng lực sử dụng 
TAPL

- SV có thể đọc tài liệu pháp lý bằng tiếng Anh (3.1)
- SV có khả năng giao tiếp với chuyên gia nước ngoài (3.2)
- SV có thể trình bày, thuyết trình vấn đề pháp lý bằng tiếng Anh (3.3)
- SV có thể soạn thảo hoặc viết báo cáo pháp lý bằng tiếng Anh (3.4)
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3.2. Mẫu nghiên cứu

Nghiên cứu sử dụng phương pháp 
chọn mẫu thuận tiện đối với SV chuyên 
ngành Luật đang học tại ĐHKS. Sau khi 
rà soát và loại bỏ phiếu không hợp lệ, 146 
phiếu được đưa vào phân tích. Trong mẫu 
khảo sát, có 96 SV nam, chiếm 65,8%, và 
50 SV nữ, chiếm 34,2%. 

3.3. Công cụ thu thập dữ liệu

Dữ liệu được thu thập bằng bảng 
hỏi cấu trúc từ tháng 03/2024 đến tháng 
06/2024. Bảng hỏi được xây dựng trên 
cơ sở tổng hợp các nghiên cứu trước về 
TACN, TAPL, động lực học ngoại ngữ và 
lý thuyết học tập tự điều chỉnh, đồng thời 
được điều chỉnh cho phù hợp với bối cảnh 
đào tạo SV ngành Luật. Các phát biểu 
được đánh giá theo thang Likert 5 mức, 
từ 1 = “Hoàn toàn không đồng ý” đến 5 = 
“Hoàn toàn đồng ý”. Trước khi khảo sát 
chính thức, bảng hỏi được rà soát thông 

qua ý kiến góp ý của 02 chuyên gia và 
khảo sát thử trên nhóm nhỏ SV gồm 10 
người nhằm điều chỉnh cách diễn đạt, bảo 
đảm các phát biểu rõ nghĩa. 

3.4. Phân tích dữ liệu

Dữ liệu khảo sát được mã hóa và xử 
lý bằng phần mềm SPSS 30.0. Trước hết, 
nghiên cứu kiểm định độ tin cậy của thang 
đo bằng hệ số Cronbach’s Alpha. Tiếp đó, 
phân tích nhân tố khám phá EFA được sử 
dụng để xem xét cấu trúc các nhóm biến 
quan sát. Sau đó, phân tích tương quan 
Pearson được thực hiện nhằm đánh giá 
mối liên hệ giữa các biến trong mô hình. 
Cuối cùng, nghiên cứu sử dụng hồi quy 
bội để kiểm định mức độ ảnh hưởng của 
hai nhóm nhân tố này đến năng lực sử 
dụng TAPL của SV.

IV. Kết quả nghiên cứu và thảo luận

- Đánh giá độ tin cậy các biến độc lập

Bảng 2. Kết quả kiểm định độ tin cậy nội tại của các thang đo

STT Thang đo Số lượng Hệ số Cronbach’s Alpha
1 Nội vi 4 0,893
2 Ngoại vi 9 0,925
3 Năng lực sử dụng TAPL 4 0,962

Kết quả Bảng 2 chỉ ra toàn bộ các 
nhóm biến quan sát đều sở hữu hệ số 
Cronbach’s Alpha ở ngưỡng cao, dao 
động trong khoảng 0,893-0,962, đều lớn 

hơn 0,7. Điều này cho thấy các biến quan 
sát có mức độ nhất quán nội tại cao và phù 
hợp để tiếp tục phân tích EFA và hồi quy.

- Phân tích EFA
Bảng 3. Mức độ thích hợp mẫu và kiểm định Bartlett’s

Hệ số Kaiser-Meyer-Olkin 0,910
Kiểm định Bartlett’s Test Giá trị Chi-bình phương xấp xỉ 1737,340

Bậc tự do 78
Mức ý nghĩa 0,000
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Bảng 4. Tổng phương sai trích

Nhân tố

Giá trị riêng ban đầu Tổng bình phương hệ số tải 
khi trích

Tổng bình phương hệ số tải 
khi xoay

Tổng % phương 
sai

% tích 
luỹ Tổng

% 
phương 

sai

% tích 
luỹ Tổng % phương 

sai
% tích 

luỹ

1 8,020 61,692 61,692 8,020 61,692 61,692 5,430 41,769 41,769
2 1,580 12,154 73,846 1,580 12,154 73,846 4,170 32,077 73,846
3 0,780 6,000 79,846
4 0,610 4,692 84,538
5 0,450 3,462 88,000
6 0,370 2,846 90,846
7 0,300 2,308 93,154
8 0,250 1,923 95,077
9 0,210 1,615 96,692

10 0,170 1,308 98,000
11 0,120 0,923 98,923
12 0,090 0,692 99,615
13 0,050 0,385 100,000

Bảng 5. Cấu trúc nhân tố sau khi xoay ma trận đối với các biến độc lập

Nhân tố
1 2

Biến 1.8 0,879
Biến 1.6 0,846
Biến 1.7 0,804
Biến 1.5 0,797
Biến 1.9 0,756
Biến 1.4 0,735
Biến 1.2 0,718
Biến 1.3 0,702
Biến 1.1 0,684
Biến 2.2 0,864
Biến 2.1 0,829
Biến 2.3 0,753
Biến 2.4 0,733

Kết quả kiểm định KMO và Bartlett 
cho thấy dữ liệu phù hợp để thực hiện phân 
tích nhân tố khám phá. Theo tiêu chuẩn 
Eigenvalue lớn hơn 1, từ 13 biến quan sát 
độc lập, EFA rút trích được hai nhân tố 
chính, giải thích 73,846% tổng phương 
sai. Sau khi xoay ma trận, các biến 1.1 đến 

1.9 hội tụ vào nhân tố thứ nhất, được diễn 
giải là nhân tố ngoại vi; các biến 2.1 đến 
2.4 hội tụ vào nhân tố thứ hai, được diễn 
giải là nhân tố nội vi. Các hệ số tải nhân 
tố đều lớn hơn 0,50, vì vậy các biến quan 
sát được giữ lại để tiếp tục phân tích tương 
quan và hồi quy.
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- Phân tích tương quan
Bảng 6. Phân tích quan hệ giữa các thành phần của mô hình nghiên cứu

nangluc noivi ngoaivi

Hệ số tương quan Pearson
nangluc 1,000 0,744 0,722

noivi 0,744 1,000 0,768
ngoaivi 0,722 0,768 1,000

Mức ý nghĩa
nangluc . 0,000 0,000

noivi 0,000 . 0,000
ngoaivi 0,000 0,000 .

Kết quả Bảng 6 chỉ ra năng lực 
sử dụng TAPL có tương quan thuận với 
cả nhân tố nội vi và nhân tố ngoại vi. 
Nhân tố nội vi có tương quan với năng 
lực sử dụng TAPL ở mức r = 0,744, còn 

nhân tố ngoại vi có tương quan ở mức 
r = 0,722. Ngoài ra, nhân tố nội vi và 
ngoại vi cũng có tương quan thuận với 
nhau ở mức r = 0,768.

- Phân tích hồi quy bội
Bảng 7. Tóm lược mô hình “hồi quy bội”

Mô hình R R2 R2 hiệu chỉnh Sai số chuẩn của ước lượng

1 0,781a 0,609 0,604 0,67659

a. Biến dự báo: (Hằng số), ngoaivi, noivi

Bảng 8. Kiểm định ANOVA cho mô hình hồi quy bộia

Mô hình
Tổng bình 

phương Bậc tự do
Bình phương 

trung bình F Mức ý nghĩa
1 Hồi quy 101,959 2 50,980 111,364 0,000b

Phần dư 65,462 143 0,458
Tổng 167,421 145

a. Biến phụ thuộc: nangluc
b. Biến dự báo: (Hằng số), ngoaivi, noivi

Bảng 9. Kết quả ước lượng các hệ số hồi quy trong mô hình nghiên cứu

Mô hình
Hệ số chưa chuẩn hoá Hệ số chuẩn 

hoá
t Mức ý nghĩa

B Sai số 
chuẩn Beta

1 (Hằng số) 0,459 0,174 2,633 0,009

noivi 0,462 0,082 0,462 5,657 0,000

ngoaivi 0,354 0,079 0,367 4,499 0,000

a. Biến phụ thuộc: nangluc
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Từ Bảng 6 đến Bảng 9, kết quả hồi 
quy bội chỉ ra mô hình có ý nghĩa thống 
kê với F(2,143) = 111,364 và Sig. < 0,001. 
Hệ số R² đạt 0,609, cho thấy hai nhân tố 
nội vi và ngoại vi giải thích được 60,9% 
sự biến thiên của năng lực sử dụng TAPL. 
Kiểm tra đa cộng tuyến cho thấy cả hai 
biến độc lập đều có tolerance = 0,410 và 
VIF = 2,438. Giá trị tolerance lớn hơn 0,1 
và VIF nhỏ hơn 5, cho thấy hiện tượng đa 
cộng tuyến chưa ở mức nghiêm trọng. Vì 
vậy, có thể kết luận mô hình hồi quy có ý 
nghĩa thống kê và hai nhóm nhân tố đều 
có tác động tích cực tới năng lực sử dụng 
TAPL của SV. Cụ thể, nhân tố nội vi có 
mức ảnh hưởng hơn với Beta = 0,462. Kết 
quả này tương đồng với quan điểm của 
Dörnyei (1994) khi nhấn mạnh vai trò của 
động lực trong học ngoại ngữ, đồng thời 
phù hợp với lý thuyết tự điều chỉnh học 
tập của Zimmerman (1989), theo đó người 
học chủ động định hướng mục tiêu, điều 
chỉnh hành vi và đánh giá quá trình học tập 
của mình. Đối với TAPL, phát hiện trên 
cũng phù hợp với Nhac (2022), khi nghiên 
cứu này chỉ ra khó khăn của SV trong đọc 
hiểu TAPL không chỉ đến từ đặc điểm từ 
vựng - ngữ pháp, mà còn liên quan đến 
hệ thống pháp luật và những vấn đề khác 
như sự hữu ích và thú vị của khóa học. 
Hay kết quả nghiên cứu này cũng tương 
thích với nhận định của Amengual-Pizarro 
(2018) khi tác giả kết luận phần lớn SV 
thường e ngại giao tiếp, sợ bị đánh giá tiêu 
cực và lo lắng khi bị kiểm tra. Điều này lý 
giải vì sao trong nghiên cứu hiện tại, các 
thành tố thuộc nhân tố nội vi như năng lực 
tiếng Anh tổng quát, kiến thức pháp luật, 
động lực, thái độ và sự tự tin có ảnh hưởng 
nổi bật đến năng lực sử dụng TAPL. Bên 
cạnh đó, nhân tố ngoại vi cũng có tác động  

tích cực với Beta = 0,367, cho thấy 
chương trình đào tạo, phương pháp giảng 
dạy, cơ hội thực hành, sự hỗ trợ học tập và 
nhu cầu nghề nghiệp vẫn giữ vai trò quan 
trọng. Kết quả này cũng tương thích với 
công trình của Nguyen và Vu (2024) trong 
nghiên cứu về dạy và học TAPL theo dự 
án nhằm thu hẹp khoảng cách giữa kiến 
thức trên lớp và thực tiễn pháp lý.

V. Kết luận và kiến nghị

Nghiên cứu đã xác định các nhân tố 
ảnh hưởng đến năng lực tự đánh giá về sử 
dụng TAPL của SV ĐHKS. Kết quả kiểm 
định độ tin cậy, phân tích nhân tố khám 
phá và hồi quy bội cho thấy các biến quan 
sát hội tụ thành hai nhóm nhân tố chính: 
nhân tố nội vi và nhân tố ngoại vi. Trong 
đó, nhân tố nội vi bao gồm động lực học 
tập, năng lực tiếng Anh tổng quát, kiến 
thức pháp luật, thái độ và sự tự tin khi 
sử dụng TAPL. Còn nhân tố ngoại vi bao 
gồm chương trình học, phương pháp tổ 
chức giảng dạy, cơ hội thực hành, sự hỗ 
trợ học tập, nhu cầu nghề nghiệp và ảnh 
hưởng từ môi trường xã hội. Kết quả hồi 
quy cho thấy hai nhân tố đều có tác động 
tích cực và có ý nghĩa thống kê, trong đó 
nhân tố nội vi có mức độ ảnh hưởng hơn 
nhân tố ngoại vi.

Từ kết quả nghiên cứu, trước hết 
cần chú trọng hỗ trợ SV nâng cao nền 
tảng tiếng Anh tổng quát, đồng thời tăng 
cường khả năng liên hệ giữa kiến thức 
ngôn ngữ và kiến thức pháp luật. Các 
hoạt động học tập nên được thiết kế theo 
hướng khuyến khích SV chủ động đọc 
tài liệu pháp lý bằng tiếng Anh, trình bày 
quan điểm pháp lý, thảo luận tình huống 
và thực hành các nhiệm vụ gần với hoạt 
động nghề nghiệp. Việc xây dựng thái độ 
học tập tích cực và tăng cường sự tự tin 
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khi sử dụng TAPL cũng cần được xem 
là mục tiêu quan trọng trong quá trình 
giảng dạy. Bên cạnh đó, chương trình 
học cần được rà soát theo hướng tăng 
thời lượng thực hành, gắn nội dung bài 
học với các tình huống cụ thể và nhu cầu 
nghề nghiệp của SV sau khi tốt nghiệp. 
Học liệu cần được cập nhật, lựa chọn phù 
hợp với trình độ người học và phản ánh 
đặc thù của ngôn ngữ pháp luật. Giảng 
viên cũng cần đa dạng hóa phương pháp 
tổ chức dạy học, tăng cường hoạt động 
theo nhiệm vụ, thảo luận nhóm, phân tích 
văn bản, mô phỏng giao tiếp và hướng 
dẫn SV sử dụng công cụ hỗ trợ học tập 
phù hợp. Ngoài ra, nhà trường cần tạo 
thêm môi trường thực hành TAPL ngoài 
giờ học chính khóa như câu lạc bộ, hoạt 
động thuyết trình, phiên tòa giả định, tọa 
đàm với chuyên gia.

Tuy nhiên, nghiên cứu vẫn còn 
một số giới hạn nhất định. Thứ nhất, 
mẫu khảo sát chỉ được thực hiện tại 
ĐHKS. Thứ hai, dữ liệu được thu thập 
theo thiết kế cắt ngang, phản ánh nhận 
thức của SV tại một thời điểm khảo sát. 
Thứ ba, biến phụ thuộc trong nghiên 
cứu được đo lường thông qua tự đánh 
giá của SV, chưa kết hợp với các hình 
thức đánh giá khách quan khác. Thứ 
tư, nghiên cứu mới tập trung vào mô 
hình định lượng, chưa khai thác sâu 
trải nghiệm học tập, khó khăn thực tế 
và quan điểm của giảng viên, SV thông 
qua phỏng vấn sâu. Vì vậy, các công 
trình tiếp theo nên mở rộng mẫu khảo 
sát tại nhiều trường luật, kết hợp dữ 
liệu định lượng và định tính, đồng thời 
bổ sung các công cụ đo lường năng lực 
TAPL thực tế để tăng khả năng khái 
quát hóa của kết quả nghiên cứu.
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FACTORS AFFECTING LAW STUDENTS’ COMPETENCE 
IN USING LEGAL ENGLISH
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Abstract: This study examines factors affecting law students’ competence in using Legal 
English. Based on survey data collected from students at Hanoi Procuratorate University, the 
study employs reliability testing, exploratory factor analysis, and multiple linear regression. 
The exploratory factor analysis supports a two-factor structure, grouping the observed 
variables into intrinsic and extrinsic factors. The regression results indicate that both 
groups of factors positively affect students’ competence in using Legal English, with intrinsic 
factors exerting a stronger influence. On this basis, the study recommends strengthening 
students’ motivation, general English proficiency, legal knowledge, and confidence, while 
also improving the curriculum, learning materials, teaching methods, and opportunities for 
practice in professionally oriented Legal English contexts.
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